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SMĚRNICE KOMISE 1999/54/ES
ze dne 26. května 1999,

kterou se mění směrnice Rady 66/402/EHS o uvádění osiva obilovin na trh

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 66/402/EHS ze dne 14. června
1966 o uvádění osiva obilovin na trh (1), naposledy pozmě-
něnou směrnicí 1999/8/ES (2), a zejména na čl. 2 odst. 1b
a článek 21b uvedené směrnice,

(1) vzhledem k tomu, že výše uvedená směrnice obsahuje
ustanovení o zahrnutí samosprašných odrůd triticale do
jejího rozsahu platnosti a zmocňuje Komisi ke schválení
nezbytných změn definic uvedených v čl. 2 odst. 1; že
kvůli narůstajícímu významu hybridů samosprašných
odrůd triticale ve Společenství by tyto odrůdy měly být
zahrnuty do rozsahu platnosti směrnice a definice
pojmů „základní osivo“ a „certifikované osivo“ by měly
být vhodně pozměněny;

(2) vzhledem k tomu, že výše uvedená směrnice neobsahuje
žádná ustanovení o požadavcích, které musí splňovat
plodiny a osivo hybridů Avena sativa, Hordeum vulgare,
Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum
spelta a samosprašné odrůdy Triticosecale; že tyto poža-
davky mohou být zahrnuty do vhodně pozměněných
příloh I a II směrnice 66/402/EHS; že kvůli narůstají-
címu významu těchto hybridních odrůd ve Společenství
je třeba stanovit podmínky, které plodiny a osivo těchto
odrůd musí splňovat, zejména pokud je osivo produko-
váno za použití gametozidů;

(3) vzhledem k tomu, že opatření této směrnice jsou v sou-
ladu se stanoviskem Stálého výboru pro osivo a sadbu
v zemědělství, zahradnictví a lesnictví,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Směrnice 66/402/EHS se mění takto:

1. V čl. 2 odst. 1 části Ca se úvodní věta nahrazuje tímto:

„základním osivem (hybridy ovsa, ječmene, rýže, žita,
pšenice obecné, tvrdé a špaldy a samosprašných odrůd triti-
kale) osivo:“.

2. V čl. 2 odst. 1 části E se úvodní věta nahrazuje tímto:

„certifikovaným osivem (lesknice kanárská, jiné než hybridní
odrůdy, žito, čirok obecný a sudánský, kukuřice a hybridy
ovsa, ječmene, rýže, pšenice obecné, tvrdé a špaldy
a samosprašných odrůd tritikale) osivo:“.

3. V příloze I bodě 3 se první a druhá věta nahrazují tímto:

„Množitelský porost vykazuje dostatečnou odrůdovou
pravost a odrůdovou čistotu nebo, v případě porostů
inbredních linií, dostatečnou pravost a čistotu znaků
inbrední linie. U produkce osiva hybridních odrůd se tato
ustanovení použijí rovněž na znaky charakterizující gene-
tické komponenty, včetně pylové sterility a fertilitní
obnovy.“

4. V příloze I se vkládá nový bod 3b, který zní:

„3b. Porosty k produkci certifikovaného osiva hybridů
ovsa, ječmene, rýže, pšenice obecné, tvrdé a špaldy
a samosprašných odrůd tritikale:

a) porost splňuje následující normy, pokud jde
o vzdálenost od sousedních zdrojů pylu, které
mohou vést k nežádoucímu cizosprášení:

— minimální vzdálenost mateřských komponentů
musí činit 25 m od každé jiné odrůdy téhož
druhu, s výjimkou porostů otcovských kompo-
nentů,

— tato vzdálenost nemusí být dodržena, pokud
existuje dostatečná ochrana proti nežádoucímu
cizosprášení;
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b) porost vykazuje dostatečnou odrůdovou pravost
a odrůdovou čistotu s ohledem na charakteristické
znaky genetických komponentů.

Je-li osivo produkováno za použití gametozidů,
splňuje porost následující standardy a jiné poža-
davky:
i) odrůdová čistota dosahuje alespoň těchto

hodnot:
— oves, ječmen, rýže, pšenice obecná, tvrdá

a špalda: 99,7 %,
— samosprašné odrůdy tritikale: 99,0 %;

ii) hybridita činí nejméně 95 %. Stupeň hybridity se
posuzuje pomocí obvyklých mezinárodních
metod, pokud existují. Pokud se hybridita určuje
při testování osiva před certifikací, může být od
stanovení stupně hybridity během inspekce
upuštěno.“

5. V příloze II bodě 1 se první a druhá věta nahrazují tímto:

„Osivo vykazuje dostatečnou odrůdovou pravost a odrů-
dovou čistotu nebo, u inbredních linií, dostatečnost pravost
a čistotu znaků inbrední linie. U osiva hybridních odrůd se
tato ustanovení použijí rovněž na znaky charakterizující
genetické komponenty.“

6. V nadpise v příloze II bodě 1 oddíle Aa se za slovo „Tritico-
secale“ vkládají slova „jiné než hybridy“.

7. V příloze II bodě 1 se za oddíl Aa vkládá nový oddíl, který
zní:
„Ab. Hybridy ovsa, ječmene, rýže, pšenice obecné, tvrdé

a špaldy a samosprašných odrůd tritikale.

Odrůdová čistota osiva kategorie ‚certifikované osivo‘
činí nejméně 90 %. Úředně se ověří v rámci úřední
následné kontroly provedené na přiměřeném počtu
vzorků.“

Článek 2

1. Členské státy přijmou právní a správní předpisy nezbytné
pro dosažení souladu s touto směrnicí nejpozději 1. července
2000. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

2. Tato opatření přijatá členskými státy musí obsahovat
odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při
jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské
státy.

3. Členské státy sdělí Komisi znění vnitrostátních právních
předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směrnice.

Článek 3

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po
vyhlášení v Úředním věstníku Evropských společenství.

V Bruselu dne 26. května 1999.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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